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 বুলুল মারাম
হািদস নাারঃ ১১৯০

পব - ৯◌ঃ অপরাধ স (كتاب الجنايات)
পিরেদঃ ২. রপেণর দাবী এবং মাণ না থাকেল কসম - সামার িবধান

আরবী

نةَ بِصيحوم لهس نب هدَ البنَّ عا ,همقَو اءربك نالٍ مرِج نةَ, عثْمح ِبا نب لهس نع

لهس نب هدَ البنَّ عا خْبِرةُ فَاِصيحم تفَا ,مهابصدٍ اهج نم ربخَي َلا اجودٍ خَرعسم

,ا قَتَلْنَاهم هالقَالُوا: و .وهقَتَلْتُم هالو نْتُما :فَقَال ,ودهي َتفَا ,نيع ف طُرِحو ,لقَدْ قُت

ولسر فَقَال ,لَّمَتةُ لَيِصيحم بفَذَه ,لهس نب نمحدُ الربعةُ وِصيوح خُوهاو وه لقْبفَا

لَّمَت ةُ, ثُمِصيوح لَّمَفَت ,نرِيدُ: السي «ِربك ِربه عليه وسلم: «كال صل ‐ هال

محيِصةُ, فَقَال رسول اله ‐ صل اله عليه وسلم: «اما انْ يدُوا صاحبم, واما انْ

ياذَنُوا بِحربٍ». فَتَب الَيهِم ف ذَلكَ [كتَابا]. فَتَبوا: انَّا واله ما قَتَلْنَاه, فَقَال لحويِصةَ,

. :قَالُوا «مباحص مقُّونَ دتَحتَسفُونَ, ولتَحا» :لهس نب نمحدِ الربعةُ, وِصيحمو

قَال: «فَتَحلف لَم يهود?» قَالُوا: لَيسوا مسلمين فَوداه رسول اله ‐ صل اله عليه

.اءرما نَاقَةٌ حنْهم تْنضكفَلَقَدْ ر :لهس قَال .ةَ نَاقَةاىم هِملَيا ثعفَب ,نْدِهع نوسلم ‐ م

هلَيع تَّفَقم

-

صحيح. رواه البخاري (7192)، ومسلم (1669) (6)

বাংলা

১১৯০। সাহল ইবনু হাসমা হেত বিণত। িতিন ও তাঁর কওেমর কতক বড় বড় বি বণনা কেরন য, ’আবদুাহ

ইবনু সাহল ও মুহাইয়াসা ুধাত হেয় খায়বাের আেসন। একদা মুহাইয়াসা জানেত পােরন য, ’আবদুাহ িনহত

হেয়েছ এবং তার লাশ একটা গেত অথবা কূেপ ফেল দয়া হেয়েছ। তখন িতিন ইয়াদীেদর কােছ এেস
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বলেলন, আাহর শপথ! িনঃসেেহ তামরাই তােক মের ফেলিছ। তারা বলল, আাহর কসম কের বলিছ,

আমরা তােক হতা কিরিন। তারপর িতিন তার কওেমর কােছ এেস এ ঘটনা বণনা করেলন। পের িতিন, তার

বড় ভাই হওয়াইয়াসা এবং ’আবদুর রহমান ইবনু সাহল আসেলন। মুহাইয়াসা, িযিন খায়বাের িছেলন, রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এ ঘটনা বলার জন এিগেয় গেলন। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, বড়েক কথা বলেত দাও, বড়েক কথা বলেত দাও। এ ারা িতিন উেশ করেলন বয়েস

বড়েক। তখন ওয়াইয়াসা থেম ঘটনা বণনা করেলন। এরপর কথা বলেলন, মুহাইয়াসা।

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হয় তারা তামােদর মৃত সাথীর রপণ আদায় করেব, না হয়

তােদর সে যুের ঘাষণা দয়া হেব। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর কােছ এ বাপাের প

িলখেলন। জবােব লখা হল য, আমরা তােক হতা কিরিন। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

ওয়াইয়াসা, মুহাইয়াসা ও ’আবদুর রহমানেক বলেলন, তামরা িক কসম কের বলেত পারেব? তাহেল তামরা

তামােদর সীর রপেণর অিধকারী হেব। তারা বলল, না। িতিন বলেলন, তাহেল ইয়াদীরা িক তামােদর

সামেন কসম করেব? তাঁরা বলল, এরা তা মুসিলম না। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজর

প হেত একশ’ উট রপণ বাবদ আদায় কের িদেলন। অবেশেষ উটেলােক ঘের ঢুকােনা হল। সাহল বেলন,

ওেলা থেক একটা উট আমােক লািথ মেরিছল।[1]

English

Sahl bin Abi Khaithamah (RAA) narrated on the authority of some honored
men from his people that 'Abdullah bin Sahl and Muhaiysah bin Mas'ud, went
out to Khaibar because of a hardship they were undergoing. Muhaiysah
came and told them that 'Abdullah bin Sahl had been killed and thrown into
a well. He came to the Jews and said to them, ‘I swear by Allah that you
have killed him.’ They replied, ‘We swear by Allah that we have not killed
him.' Then Muhaiysah came along with his brother Huwaiysah and 'Abdur
Rahman bin Sahl to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and Muhaiysah started to talk. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to him, “Let an older one speak (take charge of
this matter).” So Huwaiysah narrated what happened and then Muhaiysah
spoke. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:

“Either they pay the Diyah of your companion or be ready for war.” The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) wrote to them about this and they wrote back
saying, ‘By Allah, we have not killed him.’ The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then
said to Huwaiysah, Muhaiysah and 'Abdur Rahman bin Sahl, “Would you take
an oath (that they killed him) and then you will be entitled to the Diyah of
your companion” 'They answered, ‘No (as they did not witness the
crime).’The Messenger of Allah then said, “Then the Jews should take an
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oath (that they are innocent).” They said, ‘They are not Muslims.’ The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) thereupon paid the Diyah of the victim himself and
sent them 100 camels. Sahl commented, ‘A red she-camel (of these 100
camels) kicked me.’ Agreed upon.

ফুটেনাট

[1] বুখারী ২৭০২, ৩১৭৩, ৬১৪২, ৬৮৯৮, ৭১৯২, মুসিলম ১৬৬৯, িতরিমযী ১৪২২, নাসায়ী ৪৭১৩, ৪৭১৪,

৪৭১৫, আবূ দাউদ ৪৫২০, ৪৫২১, ইবনু মাজাহ ২৬৭৭।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ সাহল ইবনু আবূ হাসমা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=71001

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

